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§ 4. Έν τφ τελευταίφ φύλλφ τής ΈκκληάιαάτικΛς 
’Αλήθειας τού έτους 1915 καί τφ πρώτω τοΰ έπιόντος 
1916 υπό τον ψιλόν τίτλον «Μωάμεθ δ Πορθητής καί 
οι καθ’ ημάς ψίλται» κατεχωρίσαμεν μικράν εύσύνοπτον 
μελέτην περί τινων χαρισμάτων, άτινα έκόσμουν τον Κατα
χτητήν «Φατιχ» Μωάμεθτόν B'(f3 Μαΐου 1481=889 Έ.)
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καί έξήρομεν την ιδιάζουσαν αύτοΰ κλίσιν καί άγά- 
πην προς την Μουσικήν, οργανικήν τε καί φωνητικήν, ήν 
άνεζωογόνησεν έπι τής βασιλείας αύτοΰ, άμα καί επει
σόδιά τινα νόστιμα και έπαγωγά έπι τούτιο έκ διαφό
ρων πηγών καταλέξαντες. Ή μελέτη εκείνη ίσως παρήλ- 
θεν απαρατήρητος, καίτοι περιείχε μικρά νέα καί περί 
μελωδιών τουρκικών καί περί μεταγραφής αυτών δι’ ευρω
παϊκών μουσικών σημείων, ύπεδεικνύετο μάλιστα έκτος 
άλλων και βιβλίον σπανιώτατον, ούπερ ή έπιγραφή μη
νύει τό πλούσιον καί θαυμάσιου περιεχόμενο? αυτού. 
'11 Συλλογή εκατόν εικονογραφιών (Recueil de cent 
Estampes f) διαφόρων προσώπων τής καθ’ ήμας ’Ανα
τολής, έν οις καί έλλιινος Πατριάρχου ΚΠ άπηρτίσθη έκ 
τοΰ φυσικού τή διαταγή τού πρεσβευτοΰ τής Γαλλίας 
de Ferriol κατά τό 1707 και 1708, έχαλκογραφήθη μόλις 
κατά το 1712 καί 1713 υπό τοΰ de Le Hay, υπό τό όνομα 
τοΰ οποίου καί γινώσκεται έν τή βιβλιογραφική κινήσει 
καί έτυπώθη εις μέγα σχήμα το έπιόν έτος έν Παρι- 
σίοις. Ή πληρεστάτη τοΰ βιβλίου έκδοσις περιέχει έκτος 
τής προσωπογραφίας όρθιου οικουμενικού ΙΙατριάρχου 
τών έτών τούτων καί την μελωδίαν έκείνην, συμφώ- 
νως τή όποίφ καί οί Δερβϊσαι τοΰ (Derviches tourneurs) 
έν Πέραν γνωστοτάτου Τεκέ χορεύουσιν χορόν, ον και μέχρι 
τής σήμερον κατά παράδοσιν περί την οσφύν ταΐς χερσί
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περισφίγγοντεςέαυτοΰςένέκστάσει καίσυστρέφοντες μετ’εύ- 
ρυθ'μίαςκαίένθουσιασμοΰένστροβίλω.Ήμελφδίαένεύρωπαϊ- 
κοϊςμουσικοΐςσημείοιςπληροϊ ολόκληρον μεγάληνσελίδα τοΰ 
περισπουδάστου βιβλίου, ό δε χορός τών έν χορώ στρε- 
φομένων δερβισών κατέχει όμοίαν τοιαύτην άνεπτυσσο- 
μένην εις διπλοΰν, μετ’ ιδίων έν άλλη σελίδι εξηγήσεων (1 2).

(1) Πλήρης δ τίτλος τοΰ πολυτίμου τουτου βιβλίου έχει ώϊε :
LE HAY, recueil de cent estampes représentant differentes na

tions du Levant tirées sur les tableaux peints d’après nature en 1707 
et 1708 par les ordres de Μ. de Ferriol, ambassadeur du roi à la 
Porte et gravées en 1712 et 1713 par les soins de Μ. le Hay. Avec 
explication avec de nouvelles estampes de ceremonies turques,qui 
ont aussi leurs explications. Imp. Folio. Paris, 1714.
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2. Τω φιλομουσω καί σεβαστώ φίλφ ιστοριοδίφη Άχμετ,Μουχταρ πασσφ, 
γενικω διευθυντή τοΰ Στρατιωτικού Μονιίείον ύπεδείξαμεν τοΰτο, ως 
καί τινα άλλα έκ τής Συλλογής τής εις Αίγυπτον έκστρατείας τοΰ Μ. Να- 
πολε'οντος. Ταΰτ* πάντα έξεγράφησαν διά τών υπό τας διαταγές αύτοΰ αρ
μοδίων μουσικών (μιχτερ) καό έμελετήβησαν καϊ ήρξαντο ?να έκτελώνται έν 
ίστορικαϊς συνεδρίαις ή συναυλίαις τοΰ υπό την A. Ε. Μουσείου, τοΰ έν τή α
γία Ειρήνη εδπρεπώς διατηρουμένου.

Έπιτραπήσεσαι ήμΤν Vva προσΟε'σωμεν οτι, τή ήμετε'ρα έπιμδ.ω συστέ- 
•ει, τοΰ Θαυμάσιου τουτου συγγράμματος άντίτυπον άπε'κτησεν αντί ευτε
λούς τιμήματος ή ΒιβλιοΙήκη τής ιερ. Θεολογ. Σχολής, τή μερίμνη τοΰ τδτε 
έφοροταμίου αυτής μακαρίτου Θεσσαλονίκης Ιωακείμ.

3. *Εχδ. Βδνιης, 93.

§ 2

Σήμερον ούδείς αμφισβητεί ότι ό Πορθητής συν
ήπτε πρός τή στρατιωτική έμπειρίφ και γλωσσομάθειαν 
καί γνώσιν πολλών πραγμάτων τε καί θεωριών. "Ολοι 
οί ιστορικοί οί βυζαντινοί, κα'ι αυτός ό Γεώργιος Φραν- 
δζής ό έν τή Άλώσει παρών καί πολλά αυτός τε και 
ή οικογένεια αύτοΰ δυστυχήματα αιχμαλωσίας, περί ών 
ό ’ίδιος έν τή ίστορίφ αύτοΰ όμιλεϊ, παθών, όμολογοΰσι 
τά χαρίσματα, ύφ’ ών ήτο πεπροικισμένος ό άμηράς 
πρός ταΐς κακίαις, ών έπίσης δεν έστερείτο. Ό Φραντζής 
καί εις τούτον περιοριζόμεθα, λέγει(3). «Ό Μ. ην νέος 
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δραστικός καί δεινός κατά πάντα, τους έναρέτους 
καί σοφούς αγαπών καί αυτός ουκ αμέθεκτος ην 
Σοφίας καί την τέχνην της αστρολογίας ουκ ολίγον 
γευσάμενος άναγινώσκειν αεί ήγάπα». Ήγάπα και 
ήρεύνα την ‘Ιστορίαν καί τήν Φιλοσοφίαν διέταξε δέ, ώς 
άλλοτε έδιδάξαμεν, ΐνα καί πολλά μαθηματικά και νομικά 
καί γεωγραφικά συγγράμματα μελετηθώσι και έν μετα
φράσει κοινά τοΐς πολλοϊς καταστώσιν, ώς βέβαιοι προς 
άλλοις καί Κριτόβουλος ό Ίμβριος, ό νισανδζής, ό 
γραμματεύς δηλονοΰν αύτοΰ, ό.τήν 'Ιστορίαν τού αύθέντου 
αύτοϋ συγγράψας καί αύτφ ταύτην άφιερώσας(4)· διότι ό 
Πορθητής ένόει καί τίιν 'Ελληνικήν καί έν τή υπηρεσία 
αύτοΰ, τή έπισήμω, καί ταύτην μετεχειρίζετο.

4 Ή 'Ιστορία τοΰ Κριτοβονλον μετεφράσθη υπό του τέως έν τώ Ίν* 
ύιίτούτφ της ΌΟωμ. 'Ιότορίας συναδέλφου Καρολίδου έφε'νδη κατ’ έν. 
τολήν καί έδημ·σιεύ9η έν Παραρτη^ιατι τή< Revue Historique προ έξα«· 
τίας μετά δίαταφητιχών σημειώσεων.

5. Πλήρες το κείμενον τοΰ Λόγου τ·υτου έδημοσιεύΟη έν τή «Έκχληί.

Εντεύθεν εξηγείται ή παρά πάσαις ταϊς γνωσταίς 
πηγαϊς μνημονευομένη τού Πορθητού συγκατάβασις προς 
τούς πεπαιδευμένους καί συνετούς άνδρας και ή μετ’ αύ- 
τών πρόθυμος συνομιλία καί συζήτησις καί κατ’ ακο
λουθίαν προς αύτούς εύμένεια, συγχώρησις καί γενναιο
δωρία* Έκ τής προς τούς σοφούς γενναιοφροσύνης αύ
τοΰ εξηγείται διατί έτέρπετο μετά τού πατριάρχου Γεν
ναδίου τού Σχολαρίου άταστρεφόμενος, διατί συνεχώς 
αύτφ συνωμίλει καί έδέχετο έτι ϊν’ άκούση παρ’ αύτοΰ 
< λόγον περί τής μόνης όδοΰ προς σωτηρίαν των άν- 
θρώπων»(5) διατί καί έπεσκέπτετο αύτον έν τφ Πατριαρχείφ, 
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ώς κατωτέρω λέγεται, διατί μετά τοΰ πατριάρχου Μα* 
ξίμου τοΰ Λογίου και μετ’ άλλων προώπων, και μετά ψαλτών, 
περί ών ού τοΰ παρόντος. Καίτοι δέ συστέλλομεν τά ιστία 
τοΰ λόγου ούχ ήττον δεν πρέπει ιν’ άποσιωπήσωμεν καί 
τούτο δτι ήγάπα μεν τούς σοφούς τούς ομογενείς αύτφ 
άλλ’ ούχ ήττον καί τούς αλλογενείς, <μάλλον δέ τούς 
ήμετερους έκ των Χριστιανών» ... . τό δέ καί πλέον 
και προς τούς υποστηρίζοντας τούς λογίους φιλοφρόνως 
έφέρετο, ώς δείξομεν άλλαχοΰ.

Λοιπόν ό Σουλτάνος Μωάμεθ όΒ ού μόνον σπου* 
δαϊος αλλά καί παρατηρητικός ήτο, ούδέν δ’ άφηνεν άνεξέ 
λεγκτον, ώς λέγουσιν αί πηγαί, ή άνεξέταάτον, ώς λέ- 
γουσιν άλλαι ή άπεριάκόπητον, ώς μνημονεύουσιν άλλαι.

Β

§ 3. ’Ανωτέρω ύπεδείξαμεν τήν τοΰ Πορθητού ίδιάζουσαν 
πρός τήν Μουσικήν κλίσιν. Άναβάλλοντες τον περί ’Αρ
χιτεκτονικής λόγον εις άλλην ευκαιρίαν τρεπόμεθα νΰν 
προς τήν Ζωγραφικήν, ήν επίσης έτίμα καί ήγάπα. Δεν 
ύπομένομεν όμως ινα μή προσθέσωμεν προτού έτι έπι- 
ληφθώμεν τού θέματος τούτου καί τήνδε του Πορθητού 
τήν ιδιοφυίαν, άγνωστον, ώς ήμϊν φαίνεται, άλλοθεν. Έν 
βιβλίω σπανιωτάτω, δπερ επιγράφεται « Amphitheatrum 
Turcicum έν Έρφούρτη κατά τό 1724 ε’ις μέγα σχήμα έκ. 
δοθέν, άπηντήσαμεν προς άλλοις περί, Μωάμεθ δτι ήγάπα

Άληθεία» τοΰ 1896, έκ χώδίχος τοΰ ένταΰθα ίεροΰ Μετοχίου τοΰ Π. Τάφου 
ύπο τοΰ έλλογίμου χ X. Πχπαϊωάννου, διευθυντοΰ τοΰ ΑΖ Π. Γραφείου σελ* 
194 χ. έ. °Όρα κατωτέρω έκθεσιν ημών ταύτην Φρανζή, 95, *ΕκΟεσις Χρο. 
νιχή, σ. 589.
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τον περισσότερον καιρόν τής ησυχίας αύτοΰ, εάν τοιαύ- 
την εύρισκεν, ινα καταγίνηται περί την ξυλογλυφίαν, 
Ιδίως κοχλιαρίων(6) ώς άλλος δήλα δη μοναχός τοΰ άγιου 
Όρους ή τής αγίας πόλεως ’Ιερουσαλήμ.

6. σ. 20 «brachte er... mit Loeffel—Schnitzen zu.
7. Ό μεν Gentile εγεννήθη τω 1426—1507 καίτοι δ ίν τω Künstler 

lexicon βιογράφων τα κατά, την οικογένειαν ταύτην ανάγει την γέννησιν αύ
τοΰ είς τα μέσα τ·ΰ 1429, δ δε Giovanni τω 1428—1516 |*. X,

8. Πρζλ. έδιππιονργών (σερρατς-χανέ), (ίφραγιδογλνπτών τορνευ
τών κλπ. συστήματα.

‘Ο μακαρίτης Σκαρλάτος Βυζάντιος δ χαριέστατος πατριδογράφος έν·υ- 
μούμιθα δ'τι λέγει ένω δ Τοΰρκος είνε καθάριος κα'ι άγαπα τον ήβύχιον βίον, 
έν τούτοις δεν αποτροπιάζει το τοΰ καμινοκο'ρου, το τοΰ βυρσοδέψου καί αύτοΰ 
τούτου τοΰ καθαριστοΰ τών υπονο'μων το ίπάγγελμα, κα'ι ένω γούναρης ή ράπτης 
δεν γίνεται, είνε ούρουδζής έπιτηδειύτατος, κα'ι κωπηλάτης τοΰ Κατάστερου 
καί τών Νήσεογ.

Σήμερον ούδενί άγνωστοι al πολιτειακά! σχέσεις 
τοΰ Πορθητοΰ προς την Βενετίαν, τήν βασίλισσαν του 
Άδρία, ουδέ αί πρός τον διάσημον ζωγράφον τόν έν αυτή, 
έκ τής οικογένειας τών Bellini, Gentile Bellini. Ό Gentile 
καί ό κατά δύο έτη μικρότερος αδελφός αύτοΰ Giovanni 
Bellini επί μακρόν ζήσαντες(7) μετά τάς έν ταϊς άλλαις ίτα- 
λικαϊς πόλεσι τής Β. ’Ιταλίας, έν αΐς άληθώς ήκμαζον αί 
'Ωραϊαι τέχναι, μελέτας κα'ι σπουδάς αύτών, είς τήν γενέ
τειραν έκ Παδούης έπανελθόντες άνεδείχθησαν οί αληθείς 
ίδρυταΐ τής έν τή 'Ιστορία τής Ζωγραφικής κατά τήν ’Α
ναγέννησιν ολίγον τι βραδύτερον τών άλλων άκμασάσης 
Βενετικής Σχολής, δόντες εις αυτήν ψυχήν καί πνοήν έν 
τή τέχνη. Εύτυχής δέ σύμπτωσις ότι οί δύο αύτάδελ- 
φοι έν τή καθόλου τέχνη καί τή κατευθύνσει αύτής κατά 
τήν Ιδίαν εμπνευσιν καί τήν ιδιοφυίαν αύτών έβοήθουν κα'ι 
συνεπλήρουν άλλήλους, διό καί έξ αύτών έχομεν σήμερον 
πλήρη σειράν εικόνων έκ παντοίων κύκλων καί ιερών 
ε’ίτε προσωπογραφιών, εις άς ώρμα ιδίως ό Gentile ιν τή 
καθόλου παραστάσει, τφ χαρακτηρισμό), τφ χρωματισμφ, 
τή γλυκύτητι, δι’ ών αισθητήν άμα και νοητήν, διπλήν δή
λα δή έμφασιν, τφ είχονιζομένφ προσέδιδε. Ό Gentile ήτο

Χ’Χ
έν άλλαις λέξεσιν ζωγράφος προάωπογράφος επιτήδειος 
{portraitiste).

§ 4

Ό Σουλτάνος μετά τήν "Αλωσιν τής Πόλεως καί 
τήν κατάκτησιν τής από τών χρόνων τούτων όνοραάθεί· 
dnç, τέως λεγορένης Ευρωπαϊκής Τουρηίας έν τή χο
ρεία τών Εύρωπαίων βασιλέων και αύτοκρατόρων τα
χθείς, έκόντι άέκοντι Θυμώ τών εύρωπαίων αύτοΰ συ
ναδέλφων κα'ι τών πνευματικών τής Δύσεως αρχηγών 
έπιθύμει, υποδείξει μάλιστα καί τών παρ’ αύτφ δου- 
λευόντων χριστιανών ή έξισλαμισθέντων τοιούτων, ώς 
γενήσεται λόγος αλλαχού, κατά το παράδειγμα έκείνων 
ϊνα περιστοιχίζηται ού μόνον υπό επιστημόνων καί εγγραμ
μάτων έν γένει άνδρών άλλα καί υπό τεχνιτών. Οί 
Τούρκοι έπιδίδουσι κατά προτίμησιν εις τάς λεγομένας 
εδραίας τέχνας, αϊτινες δεν άπαιτουσι, πολλήν εύκινησίαν 
σώματος καί ποδών τούναντίον δέ ήρεμίαν διά τήν 
κίνησιν νού καί θαυμασίως εις αύτάς προοδεύουσιν, ώς 
γνωρίζομεν(8). Διά τήν θρησκευτικήν όμως αύτών άπο- 
στροφήν πρός παράστασιν εμψύχων ομοιωμάτων,ζωντανών 
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προσώπων δέν διεκρίθησαν εις την ζωγραφικήν, 
τουναντίον δμως είς την ξυλογλυφίαν καί την καλλι
γραφίαν, διότι θι Μωαμεθανοί επί πινάκων, άντι εικόνων, 
εις τάς οικίας αυτών ή τά δημόσια κτίρια ή τα τεμένη άναρ- 
τώσι καλλιγραφικώτατα ρητά (άγιέτι κεριμέ) εκ του Κορα
νίου ή ζωγραφίζουσι καί επιδίδονται είς ώοισμένον είδος 
γλυπτικής επί κρηνών ή κιονόκρανων διακοσμητικής, ή λί
θων έπιτυμβίων, ή δρακόντων ή λεόντων. Έπιτηδείως ό 
Πορθητής έπί τό έλευθεριώτερον παρέκαμψε το έμπόδιον 
τούτο καί δι* Ιδίας πρεσβείας καταφθασάσης είς Βενετίαν 
τή 1 Αύγουστου του 1479 έξέφρασε ζωηρόν έπι. 
θυμίαν κα'ι διεβίβασεν επίμονον παράκλησιν όπως σταλή 
είς ΚΠολιν κάλλιστος επιτήδειας ζωγράφος, κατάλληλος 
δι* εαυτόν και την Αυλήν αύτού, προς τούτοις δε καί 
γλύπτης καί χύτης ορειχάλκου. Ή αϊτησις τού Σουλ
τάνου έγένετο άσπασίως δεκτή, ζωγράφος δ’ έξελέγη ό 
Gentile Bellini άποσπασθείς από τής ανατεθειμένης αύ- 
τφ έπισήμως υπό τής βενετικής κυβερνήσεως έργασίας 
και γλύπτης Βαρθολομαίος τις, περί ού δυστυχώς ούδέν 
γινώσκεται.

'0 Gentile^) έλθών, ως νϋν γινώσκομεν, είς Κ)πολιν 
κατά Σεπτέμβριον διά κυβερνητικού βενετικού πλοίου 
διέτριψεν έν τή πρωτευούση των Σουλτάνων επί πεν- 
τεκαίδεκα μήνας ίσως καί τι πλέον έργαζόμενος έν νέω 
όρίζοντι εύρυτέρω καί έν νέφ περιβάλλοντι (1479—1480).
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Έξ άνεκδότων ή ύλίγων γνωστών πηγών σήμερον, είναι 
βέβαιον ότι al σχέσεις τού καλλιτέχνου και τού άρχοντος 
αΰτού έν τή Αύλή ήσαν άρισται καί οικειακαί, ώστε τόν 
Σουλτάνον υπό πολλάς στάσεις έζωγράφησε, καί πολ
λούς τών τή σουλτανική θεραπείρ ιδίως τά επί έκτάκτω 
εύμοοφία διακρινόμενα πρόσωπα καί άλλα υποκείμενα 
προς έρωτα προσκαλούντα.Τούτωναί εικόνες δυστυχώς αμέ
σως μετά τόν θάνατον υπό τού διαδόχου τού ΜωάμεθΒαγια- 
ζήτ κατεστράφησαν, άλλαι έπωλήθησαν—είς βένετους έμπο
ρους στο παζάρι καί διισκορπίσθησαν, έάν μή άπωλέσθη- 
σαν ή έν ίδιωτικαις συλλογαΐς έτι κρύπτονται καί δέν άνε- 
γνωρίσθησαν.

Έκ τής έν Κ)πόλει διαμονής τού Gentile διεσώθη- 
σαν δι’ ήμας τούς έν ’Ανατολή ένδιαφέροντα έργα με
ταξύ άλλων άπό τού 1660 έν Λούβρφ άποκειμένη είκών 
παρουσιάσεως, υποδοχής Βενετού πρεσβευτού έν τή Υ. Πύ- 
λη(;0) καί έν Βενετίμ έν τή Συλλογή τής οικογένειας τού 
σίρ Ε. Λαγιάρδου, άρχαιολόγου, διπλωμάτου, έν τή πόλει 
ημών άλλοτε πρεσβευτού τής Μ. Βρεττανίας, ή χαρακτηρι-

10. Ή γνησιότης τής είχονος ταύτης αμφισβητείται, ως έν τώ Καταλό- 
γω des peintures du Louvre από τοΰ 1877 βλε'πομεν, ούχ) δμως έν άλλοις 
«υγγράμμασιν, έν οίς δνομάζομεν ίνταΰΟα τοΰ Woermann, Geschichte d. 
Kunst aller Zeiten ·. G56 τοΰ B' τόμου (Βιόννη 1905). Μ’ δλα ταΰτα 0 
Ch. Schefer, δ τής έν Παρισίοις Σχολής τών ανατολικών γλωσσών Διευθυν
τής, μοναδικός άνήρ άά τοιαύταις ζητήαισιν, ως ?σχομε?ν πείραν καί έξ 
άλλων αύτοΰ ανακοινώσεων, δια δημοσιεύσεως έν τή Gazette des B.Arts(1895 
β', 201) άποδεικνυει δτι ή λεγομόνη αδτη υποδοχή βενετοΰ πρεσβευτοΰ αν
άγεται είς γενομάνην τοιαύτην παρά τω Σουλτάνω τοΰ Κάιρου κατά το 
1512, ώστε αποκλείεται ή είς τον Gentile άπόδοσις τής ζωγραφίας τής είκόνος 
δριστικίς. Ό Gentile άλλως τ· άπεβίωσε τω 1507, ως είπομεν.

9. *0 Σουλτδνος χαίρω» ίπ) τή ίξιδιααμε'νη τόχνη του Gentile ήρώ- 
τησεν αυτόν ήμεραν τινά έαν δύνηται κα'ι εαυτόν Vva ζωγραφίση· βεβαιότατα 
άπήντησεν δ Gentile, μετά τινας δ’ ήμε'ρας παρουσίασεν την εικόνα αύτοΰ 
•προς μεγάλην εχπληξιν του Σουλτάνου, άλλ’ αμα καί εύχαρίστηαιν.
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στική του Σουλτάνου εικών(/7) καί τό μετάλλων, έν φ ή 
προτομή αυτού άγενείου(12), ώς καί έν τή εικόνι τής εις τα 
Πατριαρχεία έπισκέψεως αύτου αγένειος εικονίζεται.

§ 5

Άλλ’ έπανέλθωμεν εις τό σημείωμα ήμών. Εις τον 
Bellini τούτον άποδίδοται νΰν ή εικών, ήν έπίτηδες ά- 
δείφ τής άγιας καί ίεράς Συνόδου καί τφ κοινφ παρα* 
δίδομεν, ή έν τφ μεγάλω συνοδικφ των επισήμων δο· 
χών υπέρ τον πατριαρχικόν θρόνον άνηρτημένη. Είναι 
πιστότατου τεχνικώτατον άντίγραφον τής πρωτοτύπου 
βικόνος, ητις προνοία καί δαπάνη τού μακαρίτου Κωστά- 
κη πασσά Μουσούρου, πρεσβευτού τής Τουρκίας έν 
Λονδίνω, θείου δ’ ήμών έκ γυναικός, ήτοι αδελφού πρε- 
σβυτέρου τού επίσης μακαρίτου Παυλάκη Μουσούρου» 
ήγεμόνος τής πάλαι ποτέ διαλαμψάσης ήγεμονίας τής 
Σάμου άγαθωτάτου καί πολυσεβάστου ήμών πενθερού, 
τφ 1881 υπό έπιτηδείου ζωγράφου άντιγραφείσα έδω- 
ρήθη τοϊς Πατριαρχείοις έν ήμέραις προνομιακού ζητή
ματος εις μνημόσυνον μεγάλου έν τή Τστορίφ τού Ελ
ληνισμού γεγονότος, τής έπισκέιρεως Σουλτάνου καί δη 
Κατακτητοΰ εις Πατριάρχην. Ή εικών άπόκειται έν τή
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Πινακοθήκη τού κόμιτος Crawfort (κοινότερου λόρδον) 
έν Haigh-Hall, Wigan, Lancaschire, έξ ής αμέσως άν- 
τεγράφη.

§ 6

Ή έν τή εΙκόνι σκηνή έξεικονίζει τήν ιστορικήν έ- 
πίσκεψιν, ήν ό άγαν περίεργος Πορθητής έν μια τών 
ήμερών έποιήσατο έν τή αυλή τής Ιίαμμακαρίστου και 
τή έκκλησία, τφ πατριαρχεία) δήλα δή τού καιρού έκείνου, 
δτε ό πατριάρχης μαθών τήν ελευσιν τού ’Άρχοντος αυ
τού κατήλθεν έν σπουδή ώς εύρέθη, έπιθεις μόνον μαν
δύαν έπι τών ώμοιν, προσηγόρευσε καί προσεκύνησεν 
αυτόν. Τό γεγονός δέν διαμφισβητεϊται, εΐνε γεγονός* ρη- 
τώς μάλιστα αναγράφεται υπό τού συγγραφέας τής Πο- 
Xvciküç ’Μτορ€ας(73) καί έπαναλαμβάνεται καί έν τή 
’ Εκκλησία άτικη ‘ΐότορία. «Μιά τών ήμερών διερχό- 
> μένος ό Σουλτάνος τα μέρη τής γειτονίας τού πα- 
» τριαρχείου καί άναθεωρών πολλά και έρωτών καί 
» μανύάνων* ώς έΟεάσατο το προπύλαιον τής αυλής τής 
» Παμμακάριστου, ήρώτησε, τί τούτο; Καί είπόντες αύτφ 
> δτι ή έκκλησία, έν ή ό πατριάρχης('4) οίκεϊ, ε’ισήλθεν 
» ένδον. Καί κατελΰών τού ίππου, ε’ισήλθεν έν τφ ναφ. 
» "Ο μαθών και ό πατριάρχης, κατήλθε τού οικήματος 
» καί προσηγόρευσεν αύτόν καί προσεκύνησεν. Ειτα επί

11. Ή είκών αυτή κοινοτάτη νΰν έν έπαλλήλαις έκδόσεσι χατα τα 
τελευταία ίιηι δημοσιεύεται έν καλλίστω εργω του Thuasne, ού ή έπιγρα^ή: 
Gentile Bellini et le Sultan Mohammed II, Παρισίοις 1888, 4ov, εις δ 
παραπε'μπεται δ πλείω ζητών μαθεΤν,

12. Προχειροτατον Βοήίημα διά τους θε'λοντας ίνα μυηθώσι πως την ’Ιτα
λικήν Ζοϊγραφικήν έστω ή Peinture Italienne, υπό του Lafeneste πε- 
φιλοπονημενον έν τή γνωστή ευεργετική σειρά της Bibl. pour l’enseignement 
des Beaux Arts, Παρισίοις, εις 8ov.

13. Turcograec* σελ. 16 καί 109.
14, Ταύτην εζήτησε προ δλίγου δ Γεννάδιος, διότι ήσαν κύκλω οικοΰντες 

χριστιανοί, κα'ι το μέρος δλον ήν οέκουμενον έξ ών ήνεγχον çevwv doirp- 
γοννιδων, ήτοι παροίκων, Turcogr: αυτόθι, Γεδεών, Χρονικά π: οικου 
χαί ναοΰ.

ί
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> θρονου καθήσαντος τού βασιλέως ένδον τής μικράς 
> έκκλησίας καί ώραίας, τού παρεκκλησίου, τής πλησίον 
» τοΰ σκευοφυλακίου ήρώτησε πολλά δι’ έρμηνέως περί 
> πίστεως πάντα χριστιανών. Καί έδωκεν αύτφ άδειαν 
> καί όρκον καί θάρρος, λέγειν και διαλέγεόθαι, φόβου 
» χωρίς· δθεν θαρρήσας μετά παρρησίας ενώπιον αυτού 
» έίπε πολλά συστατικά καί αποδεικτικά τής πίστεως 
> κεφάλαια. Καί το μυστήριον τής άγιας Τριάδος έφανέ- 
> ρωσεν, ώς έδει............ κλ. περί ών καί ανωτέρω 
έν οίκείφ μέρει μνεία έγένετο. Ό Πορθητής μετά την 
συνδιάλεξιν ταΰτην, ής καί κατάστρωσιν έν ιδία έκθέσε1 
εζητησεν, έφανη χαιρων δτι öo^öv πατριάρχην καί 
Οπονοαϊον εποίηόαν οι ορθόδοξοι έτοιμον άποκρί- 
νεόθαι(/5) *Αλλαχόθεν δέ γινώσκομεν δτι καί μετάφρα- 
σιν τού σύμβολού τής Πίστεως ήμών ευλα^ώς έδέξατο 
παρά των χειρών τού Γενναδίου.

Λοιπον ό θαυμάσιος ζωγράφος έν τή εικόνι τή προ 
ήμών (1,60x0,90 ύψ.) καταγίνεται περί την έ'ξαρσιν τής 
γενομενης συναντήσεως τών δύο αρχόντων, πολιτικού και 
θρησκευτικού, οϊτινες πρωταγωνιστούσιν έν τή όλη παρα- 
στάσει. Παρίσταται ό Πορθητής άνερχόμενος βαθμίδας 
έναντι δ’ αυτού ό πατριάρχης Γεννάδιος δρθιος κατά 
κρόταφόν, μέχρι τού άνω μέρους τού στηθυνίου άτημε· 
λήτως πως φέρων έπι τών ώμων έρριμμένον καί έμπε- 
πορπημένον τον μανδύαν, έ'μπροσθεν ανοικτόν υπέρ το 
σύνηθες ώστε φαίνεται δλη ή μέση ζώνη ή περιζων 
νύουσα τό ποδήρες καλογηρικον ύπένδυμα αυτού.

Τά κράσπεδα τού προς τον αριστερόν πόδα μέρους
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τού μανδύου είναι ακριβώς ανειλημμένα και έστηριγ- 
μένα ύπό την ζώνην, ούτως ώστε άμφοτέρων τών χει
ρών οίαδήποτε κίνησις καθίσταται εύκοπωτέρα. Διά μεν 
τής δεξιάς φαίνεται προκαλών την προσοχήν τού έτα- 
στικού καί έρωτώντος Πορθητοΰ εις ύπόδειξιν μέρους 
τινός, τοποθεσίας τινός, ή τού ναού, διότι καί τον δεί
κτην ιδιαιτέρως ύψοϊ προς τούτο, ένώ συγχρόνως προσ
βλέπει ατενώς τον ζητούντα ϊνα μάθη έπίσημον έπισκέ- 
πτην κατά πρόσωπον διά δέ τής άριστεράς . κρατεί 
έν ήρέμω στάσει σταυρόν σχήματος όμοιου, οίον σήμερον 
έν τοϊς άγιασμοΐς μεταχειριζόμεθα.

Ό Γεννάδιος δέν φαίνεται συγκεκινημένος έπι τή 
τοΰ Σουλτάνου έπισκέψει και ενώπιον Αυτού παρουσιά
σει, τουναντίον μάλιστα οξυδερκής παρατηρητής δύναιαι, 
νομίζομεν,ϊνα διακρίνη θάρρος καί οικειότητα έν τή 
στάσει αυτού, έν τώ προσώπω αυτού άτενίζοντος προς 
τον Μονάρχην τής Αυτοκρατορίας- έξηγειται δέ ή οικειό- 
της αύτη έκ τής προτέρας άνατροφής και τών έντεύξεων, 
έξ ών τάσσεται ό Γεννάδιος καί έν τη χορεία τών 
διδαόκάλων τού τούρκου μονάρχου.

Ό Πορθητής ίσταται φέρων στολήν, οπλισμόν Ιπ
πότου τού Μεσαίωνος (armures) έν κοσμητικαϊς λεπτομε- 
ρείαις κρατεί διά μεν τής άριστεράς τήν λαβήν τού ξί
φους διά δέ τής δεξιάς, ήν προς τόν Γεννάδιον έκτείνει, 
κάτι ζητεί, κάτι έπιθυμεϊ ϊνα μάθη. eH τοιαύτη περιβο- 
λή τούρκου Σουλτάνου φέροντος θώρακα αρχαϊκόν (Ορχ) 
ήγειρεν αμφιβολίας καθόλου περί τής παραστάσεως. TÒ 
τής κεφαλής κυλινδροειδές κάλυμμα (Κελενόε^ά), όξύ- 
τερόν πως εΐναι περιεσφίγμένον υπό τολυπανίου, δπερ 
ίδιος έπι τούτφ θεράπων ό τουλτιέντ άγαΛ κατά τά 

15. ‘Όρα Έπίμιτρον.



)( 14 )(

είθισμένα εφαρμόζει, έχει δέ έν τη κορυφή αύτοΰ προ- 
οηρμοσμένην ϊππουριν, δέσμην δήλα δη τριχών διά τέχνης 
ήναγκασμένων όπως διατηρώνται δρθιαι (τονγ)(/6).

’Η έκτέλεσις τής είκόνος κατά την τέχνην άμεμπτος* 
περί τής έξεικονιζομένης όμως παραστάσεως του Πορθη- 
τοΰ ήγέρθησαν προσέτι επικρίσεις κα'ι διότι ούτος πα- 
ρίσταται αγένειος, αλλά καί εις το μετάλλιον, ώς άνω 
έλέχθη, φέρεται αγένειος, γνωστόν δε ϊσως δτι καί ό 
Σουλάνος Σελίμ ό Α' δεν έτρεφε πώγωνα, ώστε δεν 
είναι μόνος αύτός, καίτοι οί άλλοι Σουλτάνοι, ώς διε- 
πιστώθησαν ήμϊν αί εικόνες αυτών, είναι όλοι πωγω- 
νοφόροι. Ό Πορθητής παρίσταται ώς αγένειος κα'ι έν 
άλλαις έκδόσεσι αρχαιότατων βιβλίων, ώς έν τφ έπι- 
γραφομένω Türkische Historien, τφ κατά μετάφρασιν έκ 
τοΰ ιταλικού υπό Η. Muller έν Φραγκφούρτη κατά το 
1570 έκδοθέντι.

Προστεθείσθω δ’ ένταϋθα δτι αξίαν λόγου παράστα- 
σιν κατά την προτομήν τοΰ Πορθητοΰ ευρίσκει ό έπιθυμών 
έν τφ ώραίω αλλά σπανιωτάτω βιβλίω του Jovii, Elogiavi· 
rorun bellica virtute illustriun (Βασιλείς, 1575, σ. 164). 
Ό Σουλτάνος διά τής δεξιάς χειρός ολίγον τι ύψουμένης 
κρατεί ζωηράν, ώραίαν κάλυκα τριαντάφυλλου, έν τή κε
φαλή όμως αύτοΰ δεν φέρει τονγ.

Ό Πορθητής άξιών ϊνα κατατάσσηται μεταξύ των 
εν Ευρώπη κρατόρων έφερεν έσθ’ δτε καί άλλας επί 
τό εύρωπαϊκώτερον στολάς, ήκούσαμεν μάλιστα έν συζη- 
τήσεσιν δτι καί ό πατήρ αύτοΰ ήρέσκετο ϊν’ άγοράζη

■
·< ■

' _ ■

16. *Τπάρχει 0αρ1κ όδαάΐ είς τβ σεράΐ τοΰ Toit—xaitoO.
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τοιαύτας έξ Ιταλών ή βενετών έμπορων ή καί παραγγέλη 
έξ ’Ιταλίας. Φαίνεται δτι’ή είκών είναι γνήσια καί ούχί 
ξένη, ε’ις τοΰ Gentile τον χωστήρα άνήκουσα. Ό Gentile 
έμενεν έν τφ παλατίω καί έγνώρισε τον Σουλτάνον καί
οίκείως προς αύτον εΐχεν επομένως δεν παραδεχόμεθα
δτι ή ε’ικών έν τοιαύτη στάσει, έν νεανικωτέοα μορφή 
δεν συνεδυάσθη ύπ’ αύτοΰ, ώς καί ή τοΰ πατριάρχου 
Γενναδίου, εϊτε έν ΚΠόλει, εϊιε μετέπειτα έν τή πατρί- 
δι αύτοΰ. Είναι δέ κατά τούς τεχνοκρίτας une magni· 
fique peinture, Ιστορική, καίτοι ούδεμίαν περ'ι αύτής 

’ιδιαιτέραν περιγραφήν εϊδομεν, ή αναφοράν που.
*0 Σουλτάνος βασιλικαϊς δο^ρεαϊς ήμειψε τον Βενε- 

τόν ζωγράφον Βελλίνην, παρ’ ού ήθέλησεν ϊνα γραφή 
ού μόνον ή ιδία είκών αλλά καί ή τοΰ ιματισμόν πάν
των των νπό τον 'Ήλιον ιδία δέ των πμός δνόμάς οί- 
κονντωνχμκίτιανικών λαών(/7) καί διά τοΰ τίτλου ^έη 
έτίμησεν. "Οθεν ό Gentile έπειτα έγράφετο eques auratus 
καί comes palatinus. Διατ'ι δμως τόσον ολίγον διέτριψεν έν 
τή Πόλει δεν είναι, ήμϊν τούλάχιστον, άγνωστον.

Πολίτικοι λόγοι συνετέλεσαν είς τήν ταχυτέραν έκ 
ΚΠόλεως άναχώρησεν τοΰ Gentile και τήν είς τα ϊδια 
έπάνοδον αύτοΰ. Ή άλωσις τοΰ Ότράντου (Τάραντος)

17» Historia rerum in Oriente gestarum ab exordio mundi et 
orbe condito... τοπ·θε~σα tv Φραγκρουρττ|, τω 1587, είς 4ov, έν ή καί πα· 
ράρτημα ιστορικών ειδήσεων δαπάναις Σιγισμόνδου Fcyrabendii. ’Κν τω σπα· 
νιωτάτω τουτφ βιβλίω εορομεν έν το"ις περ'ι Μωάμεθ το άνωθι έκ τοΰ λατινικοΰ 
μεταφρασθεν έδάγιον. Μάλιστα δ ίκδδτης κατά λάθος αντί τοΰ Gentile ελαβ* 
τον Giovanni, ώς προνκληθαντα. Το βιβλίον είναι λίαν δυσευρετον, Το άνω 
ίδάιριον είναι νομίζομεν, ίποικοδομητιχον τ·ΐς ήμϊν γραιρομε'νοις.
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έν Ιταλία κατ’ Αύγουστον τού 1480 υπό του Κεδούκ 
Άχμετ πασά καί ή άπόφασις τοΰ Σουλτάνου δπως ό 
ίδιος άναλάβη την κατά των Ιπποτών τής Ρόδου έκ- 
στρατείαν μετά την αποτυχίαν τοΰ Μεσίχ πασσά καί ή ε
σπευσμένη έκ τής πρωτευούσης προς άναχώρησιν επί 
τούτφ ετοιμασία. ΙΙόσον ή άπουσία αύτοΰ θά διήρκει;

Ό Σουλτάνος μετεκαλέσατο τόν Gentile, ηύχαρί- 
στησε ν αύτφ διά τόν έπιδειχθέντα ύπ’ αύτοΰ ζήλον, ύ- 
ποσχεθείς δε την εις το μέλλον εύνοιαν αύτοΰ ήρώτη- 
σε τίνα ζητεί, τίνα έπιθυμβϊ παρ’ αύτοΰ χάριν. Ό Gentile 
άπλούστατα παρεκάλεσεν τόν Σουλτάνον ίνα δώση αύ- 
τφ συστατικήν προς την Γερουσίαν τής Βενετίας καί ού- 
δέν πλέ)ν, άφοϋ άπέλαυσε τών τίτλων, ών ανωτέρω έ- 
μνήσθημεν. Ό Gentile προύλαβε καί την 25 Δεκεμβρίου 
τοΰ 1480 συμπληρώσας την γνωστήν τοΰ Πορθητοΰ ει
κόνα υπέγραψε καί άνεχώρησεν.

Καί ό Σουλτάνος μετά πέντε περίπου μήνας άπε- 
βίωσεν (3 Μαίου 1481), ως γνωρίζομεν.

1 § 7

’Ακριβώς τούτων όλων ενεκα άφορμηθέντες άλλο
τε προσεπαθήσαμεν ίνα, εί τούτο δυνατόν, πάσας τάς έν 
άρχαιοτάταις έκδόσεσιν ιστοριών έν διαφόροις γλώσσαις 
τυχόν άπαντώσας είκόνας τοΰ ΠορΟητοΰ κατά πάσας τάς 
ήλικίας και τά κατ’ αύτάς συλλέξωμεν, άν καί ή φαν
τασία έξέΰ'ρεψε πολλάς έξ αύτών. Περί τούτων άλλοτε, έάν 
καιροΰ εύκαιρήσωμεν, καί ό Θεός ήμϊν δώση panem et 
lucem ούχ'ι δέ circenses : διότι δεν έντρεπόμεθα ίνα ό- 
μολογήσωμεν ότι πάσα ήμών πρός έπιστήμην ύρμή 
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έμαράνθη, σήμερον δέ κατηντήσαμεν ϊνα πιστεύωμεν άδι- 
στάκτως δτι επ’ άρτφ μόνον ζήσεται άνθρωπος. Εις 
άτοπον ϊσως λογισμόν έξεκυλίσθημεν, αληθή δμως καί 
πραγματικόν δυστυχώς.

ΐφΕ===ί

>

«....................Τότε και ô αυτός Σουλτάνος υπήγε
εις το πατριαρχείων, εις τον ναόν τής Παμιιακαρίστου: 
καί έμπήκε μέσα εις το παρεκκλήσιον (δπου είναι την 
σήμερον σκευοφυλάκων) καί ώμίλησε καί συνδιελέχθη

/ ·

. > μετ’ αυτού του πατριάρχου κυροΰ Γενναδίου (τό λα-
* ^»"τινιστί Κείμενον προστίθησι dementer = έπιεικώς) 

> Και άπέδειξεν αυτόν ό πατριάρχης την πάσαν άλή- 
/. » θειαν τής πίστεως ήμών, χωρίς κανένα φόβον. Καί 

> έγραψεν εις τά ζητήματα κάτωθεν, ένα καί ένα τί 
> λέγει’ καί έδωκεν αυτά τφ αύτφ σουλτάνφ........  
» (Turcograec: ί. 109).

ΤΗΝ ΔΙΑΛΕΞΙΝ ΤΑΥΤΗΝ διέταξεν ό Πορθη
τής Ινα κατάστρωση ό πατριάρχης καί έπιδώση είς αύ- 
τόν . . . Καί έδωκεν, ώς λέγεται εν τή Έκκληόιαστ. 
'Ιστορία (Turcogr. 109) αύτφ τφ Σουλτάνφ έγγραφον 
Έκθεσιν, μεταφρασθεισαν εις την τουρκοαραβικήν υπό 
του καδή Βερροίας Άχμέδ. Ή έκθεσις αυτή φέρεται 
έν τή Turcograeda άμέσως κατωτέρω. "Ορα έπίσης καί 
τον 160ον τ: την 'Κλλην. Πατρολογίας του Μ igne σ. 
319—334 καί 352. Και περί ταύτης άλλοτε, θεοϋ 
θέλοντος.

7

I
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Έν τούτοις προς γνώσιν έστω δτι έν τφ κώ- 
δικι του Πανεπιστημίου τής Τυβίγγης ύπ' άρζ Μβ. 10 
είς 4ον άνήκοντι Μαρτίνφ τω Κρουσίω σ-249 φέρεται 
αΰτη: <Τοΰ αιδεσιμωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινου- 
> πόλβως Γενναδίου του Σχολαρίου βιβλίον σύντομόν 
» τε καί σαφές περί τινων κεφαλαίων τής ήμετέρας 
» πίστεως: περί ών ή διάλεξις γέγονε μετά άμοιρα (έν 
> τή ώφ φέρεται legendum άμηρά, τού Μαχουμέτου:) δ 
» καί έπιγέγραπται πεοι της δουν της (Σωτηρίας των 
» ανθρώπων». *

« ειτα .... Post Const antinopol in verjo 1452 
» (ούτω) Christi captam, factus est primus sub Tureis 
» patriarcha Georgius Scholarius·, (pii, mutato nomine, 
> dictus est Gennadius. Hic Méchemeli II petenti Sum· 
» mam religionis Christianae explicavit, hanc: sicut 
> ego Crusius in manuscripta patriarcharum historia, 
> quam 1578 e Constantinopoli aecepi, reperì.*

Έκομίσατο λοιπόν ό Κρούσιος έκ ΚΠόλεως το χει
ρόγραφον, δπερ τφ τύπω παρέδωκεν έν καιρω διά τήςΤονρ- 
κογοαικίας σ. 251. Έρωτα ό Τούρκος, ό δέ πατριάρχης 
άποκρίνεται. Το κείμενον κατέχει τάς σελ. 251—267 
τοΟ κώδικος. 'Υποσημειούται ό Κρούσιος. Finivi 17 J- 
pril. 1579.

— Όρα πρδς τούτοις καί την 14ην τής πραγμα» 
τείας ταύτης σημείωσιν ήμών.

Έγράφομβν έν Φαναρίφ, άρχομένου Ίανουαρίου τοϋ 1919 
σωτηρίου έτους.
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